Prophecy for the Epiphany of Our Lord
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Ecti-o I-sa-i-a Prophé—tae.
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Urge, illuminare, Jertsa-lem: qui-a venit lumen tu-um, et glori-a Domi-ni
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super te orta est. Qui-a ecce ténebra opé-ri-ent terram, et ca-ligo popu-los:
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super te autem ori-ctur Dominus, et glori-a e-jus in te videbi-tur. Et ambu-
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labunt gentes in limine tu-o, et reges in splendore ortus tu-i. Leva in
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circi-i-tu ocu-los tu-os, et vide: omnes isti congrega-ti sunt, venérunt
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ti-bi: fi-li-i tu-i de longe véni-ent, et fi-li-e tu-a de latere surgent. Tunc
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videbis, et afflu-es, mi-rabi-tur et di-la-tabi-tur cor tu-um, quando conversa
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fG-e-rit ad te multi-tdido ma-ris, forti-tGdo génti-um veéne-rit ti-bi. Inunda-
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ti-o came-lorum ope-ri-et te, dromeda-ri-i Madi-an et Epha: omnes de
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Saba véni-ent, aurum et thus de-ferentes, et laudem Domino annunti-antes.
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